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Storia del canone del Nuovo Testamento

Commentario aYYentista

(In PREPARAZIONE la Traduzione in italiano)

III. SWoUia del NXoYo TeVWamenWo Canon

Per quanto riguarda il significato della parola canone, e il suo uso come termine tecnico per indicare la
raccolta di libri sacri del Vecchio e Nuovo Testamento, vedi vol. I, p. 36.

Anche se le radici della formazione del canone risalgono all'età apostolica, un riconoscimento uniforme di tutti

i libri del Nuovo Testamento in tutta la cristianità non è stato raggiunto da diversi secoli.

Si può dire subito che canone del Nuovo Testamento è nata non da un decreto papale, né dalla decisione di
un concilio ecumenico. Né è stato il frutto di un miracolo, anche se questa affermazione è presentata nel

seguente storia leggendaria: I delegati al Concilio di Nicea, desideroso di sapere quali libri sono stati canonici
e quali no, si dice che hanno posto sotto il tavolo comunione tutti i libri per i quali un posto nel canone è stato

rivendicato. Poi ha pregato che il Signore avrebbe mostrato loro quali libri sono stati canonici

miracolosamente da questi ultimi in cima alla pila. Secondo la storia, questo miracolo avvenuto durante la

preghiera, e quindi canone del Nuovo Testamento è stato stabilito. Questa storia, che è di origine oscura, non

ha la minima credibilità.

SacUe ScUiWWXUe nella ChieVa pUimiWiYa. -La raccolta di scritti sacri nel Nuovo Testamento, ha trovato

il suo prototipo nel canone dell'Antico Testamento. In tutto il mondo di lingua greca, la LXX, la Bibbia
(Antico Testamento) della dispersione ebraica, divenne la Bibbia della cristianità. Con essa i cristiani

accettato la dottrina ebraica di ispirazione divina, in modo che nei libri dell'Antico Testamento non hanno visto

le parole di Samuele, Davide, Isaia o semplicemente, ma la Parola di Dio, il prodotto di uno spirito divino e la

saggezza . Dal momento che i cristiani credevano che gli ebrei, dal loro rifiuto di Cristo, avevano perso i loro

privilegi ed era stata respinta da Dio (vedi vol. IV, pp 30-33), la chiesa cristiana si considerava l'unico
legittimo proprietario e interprete di questo parola di Dio. L'Antico Testamento contiene profezie che punta a

Cristo e anche molte promesse glorioso per il vero popolo di Dio, che i cristiani credevano di essere. Tutto

questo ha reso il caro Vecchio Testamento per la chiesa primitiva.

Oltre al Vecchio Testamento della chiesa primitiva possedeva la "Parole del Signore" come ricevuto da Ges�

stesso o dagli Apostoli, che erano stati testimoni oculari. La chiesa considerato le parole e le profezie di Ges�

come allo stesso livello ispirato come i detti del Vecchio Testamento. Così Paolo potrebbe citare il

Pentateuco come "scrittura" (1 Tm 5,18;... Cf Dt 25:4) e di coppia con una affermazione di Ges� (Luca

10:7). Era naturale che, come gli apostoli portato il Vangelo in tutto il mondo, molte delle parole del Signore e

ricordo molto di lui circolavano oralmente. Una prova di questo è il caso in cui Paolo, parlando agli anziani di
Efeso, usato un detto di Ges� che appare da nessuna parte nei Vangeli (Atti 20:35). Che la tradizione orale

riguardante le parole di Ges� esisteva nel secolo 2d è dimostrata dal conto Eusebio '( SWoUia eccleViaVWica iii.

39. 2-4) degli interessi in esse da Papia (primo terzo del secolo 2d).

Al tempo stesso, però, alcuni primi passi nella formazione del canone del Nuovo Testamento sono

riconoscibili nel primo periodo cristiano. Già durante la prima generazione di cristiani è apparso testimonianze

scritte della vita di Cristo. Luca, nel prologo del suo Vangelo (cap. 1:1-4), testimonia che diverse opere che

descrivono la vita e gli insegnamenti di Ges� esisteva nel suo tempo. Egli continua a garantire ai suoi lettori

che racconta la sua storia in forma affidabile.
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